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MARSCHALL JAKAB.
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kelme-, festő- és végytiSzfitó-intézet
Í1

Temésoár-Dózsefváros, FrŐbl-útcza 19.
qdísf Bífli1BHYnE91 85 JiSflTISVS ,11« ftnsT II

a főtér közelében (saját ház).I . \D3U-fDi,/nur ?n kvísrn

Szombat, január 6-án, d. u. 3 órakor.

A csillagszemé kkálykisasszony.
Vidám mesejáték 6 képtíén. Irta: Komor Gyula. Zenéjét szer­
zetté: Stephanides Károly. - 1. kép: A vén hegedűs. II. kép:; | 
Az aranytál III. kép: Az elveszett paradicsom IV. kép: Az: 
uj erdész. V kép: Ahol legnagyobb a veszély. VI. kép: Huba

király.

Délvidék legnagyobb ruhatelep
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GONDA ADOLF
(Kapamacsija & Bondy biz.)

Temesvár-Belváros Hunyadi-utcza 7.

Külön osztály 1 Kizárólag "erűd! angol" szövetek* 
mérték utáni rendelésedre, melyek saját műhe­
lyemben rtiotfémül, gyorsan és ölesón készíttetnek.

*2:

s— ______ S z~e m el v e k :'

Huba, Feljegorijujg királya .... . . .Vidor József
Magasztos Csiíiagország királya . . Kövessy L

Ai" 5-i xS BVOrégüss M.Matyit, a Teánca .
Sistergő Tamás, Huba főerdésze . . Tábori Emil 
P.rdagra,. F^JIegországsfőmi)Mszttg"e“.íVirágfc F. 
Mami, a'-hágynénjé .... . " Mlhälyii J.
Miska, szolgalegény . . .’.............. Cseh Iván
flöske. cselédleány .... . Bankó-E
Káprázát, "tündér . . ..........................Ócskavné ___
Csalóka-Péter ...... . vKardoss-G-.—
Venyige, korcsmáros .... 
Pipacs Lajos. földmivéS . .

.... Róna Valér 
-S S V f. Puskás O.

falusi toanyok, földbii1 \7 Mii T!
ÚJDONSÁGOK

Ékszer-, arány- és ezüstárukban, műipari czik- 
kekben és zsebórákban

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
Temesvár-Belváros, Merczi-utcza 8. 

Telefonszám 799. Telefonszám 799.

FF ■3

I

a legjobb 
porosz kőszén

Kapható

Schaar és Várnay
telepén

TEMESVÁR - BELVÁROS,

a Kadetiskolával szemben.

Telefon 964.

CL

Városi nép, katonák, zenészek, udvarhölgyek, udvarronezok, 
apródok, tű derek, testőrök, testőröcskétó, oinczérleányok,

iöldblrtokosg
1

Első fel von á s. Huba, Fellegország királya, 
a menyasszonyát, Margit herczegnőt, a csiílagszemü 
király kisasszonyt várja, akit még soha sem látott, de 
akinek szépségét és jóságát mindenki dicséri. A her- 
czegnő meg is érkezik atyjával, de álruhában, előbb 
ki akarja ismerni a zord természetű, fiatal királyt 
Tanácsért fordul Sistergő Tamás főerdészhez, hogy 
mikép juthatna be az udvarhoz. Podagra miniszter 
cselszövése folytán a jövevényeket kémeknek nézik és 
elfogják őket is, valamint a derék Miskát és ‘ a jó 
Böskét is, Margit hü kísérőit

Második felvonás. Podagra azt akarna', 
hogy nagynénje, az öreg mami, foglalja el Margit 
helyét, mint menyasszony, de felsál. Guba dühében 
súlyosan meg akarja büntetni a foglyokat, de ekkor 
Magasztos király, Margit atyja, Káprázat tündér taná­
csára felkéri Hubát, hogy mártsa fejét az aranytálba, 
amelyet a tündér hozott. Abban a pillanatban Huba az 
utczán találja magát szegényen, rongyosan és látnia 
kell, amint Sistergőt ünnepiik királyképen és a volt 
erdész vezeti menyasszonyképen a szép Margitot

Harmadik felvonás. Huba sok bajon esik 
keresztül, és már-már kétségbeesik, amikor egyszerre 
a tróntermében van és megtudja, hog\ szenvedéseit 
nem élte át igazán, mert hiszen mindenki tanúsíthatja, 
hogy éppen csak bemártotta fejét az aranyíálba és 
rögtön kihúzta. De Magasztos figyelmezteti, hogy a 
felsőbb hatalmak kezében milyen játékszer az ember, 
még a királyok is; és azért okuljon az esetből, ha 
boldog akar lenni és boldoggá akarja tenni népét. 
Huba meg is fogadja, hogy jó és kegyes király lesz, 
és ekkor Margit herczegnő is boldogan nyújtja neki 
a kezét.

B. a
»Törley pezsgőt" isznak minden tiszti kaszinóban.
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KINSKY
Salon de mode 

Fondee 1859

Megyei és v^w>»i telefon 737.Állíttatott >845.

NEUMANN M.
cs. és klr. udvari és kamarai szállító

Telephon 39! Coronini-tér 28.

po Ma$far(y§#ág legnagyobb és legrégibb oo 
Férfi, fiú, gyermek és leánykaruha telepe

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 1.

O-
—

Saját műhely uj munkáknak!
- Ékszer-, arany-, ezüstáruk, valaroyn zsebórák 

a legnagyobb választékban talál ható

a RIEGER E. és P. ü
ékszerészeknél

Temeitar-Belviros, Huntadi-otcza 4. Városi és eegyeí telefon 83«.

HORGONY NAGY KÁVÉHÁZ
Színházi vacsora ! — Naponta a közkedvelt 
Ritter Tóni teljes zenekarának hangverseny^

(Bega-partl Temesvár-Józsefváros.
V

Szombat, 1912. január hó 6-án. Páratlan számú bérlet,

A lengyel menyecske.
EF~~----- T-----

HUPFELD S0L0I

Operette 3 felvonásban. Szövegét itták: Kurt Kraatz és Qeorg Okonkowsky. Zenéjét szerzé:
jean Gilbert. Fordította: Faragó Jenő.

SZEMÉLYE ix:
Madaras Albert . 
Gabriella, a felesége 
Ily, leányuk .
Hekuba X'ilmas .
Marga, a felesége . 
Fodor János 
Fécske Frigyes, aviaíikus

Tábori Emil Sofinszky Kázmer gróf . . Arkossy Vilmos
L.-,Mihályfi Julia Maruska, unokahuga . Bacsányi Paula
Bankó btél , Saluska ^ Szeghő Endréné

Annuska > Sohnsky unukahugai Berecz Mariska 
Petruska ) ' Laksz Sarolta

Kardos Géza 
Haller Irma 
Cseh Iván Tamáska Benő Solti Károly
Virágh Ferencz Fénymáz Mór, képkereskedő . Kövessi Lajos

1 örténik ma. Az első felvonás Budapesten, a második és harmadik Vo ló ez ott.

mint előállitckészülél

zongorákhoz vz 
egyesítve zjrsgorák 
és pianlnokba beépi
Szükséges felvikgositő le
tok ingyen és bérmen

LUDWIG HUPFELDA.-G. Wi
«ó-

Telefonszám 529.

//
“o \ '/*■

Versecz

N.-Bogsái?

Angol és Franczia női divat terem 
Fióktelepek KREM ER

TEMESVÁR-JÓZSEFVÁROS, SCUDIER-TÉR 2. 

Szeged Pamts-palQta. II. emeiet.
Ajánlkozik a irt. t. hölgyközönségnek a legiztésesebb

női toilettek készítésére.

kiflii
TOGAZDASAGI HlTfLBAEK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Belváros, Rezso-utcza 7., fa Karosa herezeg szálló épületében)

Alaptőke kÖOő.tíOÖ korona
Foglalkozik a bankszakmába vágó összes üzlet­

ágakkal.

j

HERMANN FRIGYES ßzinh^zi c
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ENQEL MÓR S5 ä
Teinesvár-Gyárváros, Andrássy-ut 24. sz.

Legnagyobb választék arany-, «fistárjik, órák és ékszereken.

!! Karácsonyi- és újévi ajándékok !!
különösen leszállított árakban kaphatók. Alkalmi 

vételek (Okassiók) állandóan raktáron vannak
él

WEINBERGER JÁNOS
Elsőrangú czipőáruháza

Alkalmi és estélyi czipő különlegeségek. — Egyedüli 
raktár „ChasaHa* rendszerű egészségügyi czipőkben.

TEMESVÁR-BELVÁROS, Hunyadi uícza 0.

Telefonszám 257. Telefonszám 257.

Aki föMet bérbe adni vagy bérbe venni, eladni 
11X1 vagy venni akar, forduljon bizalommal a

Földbérleti és parczeilázó bank részvénytársasághoz
Temesvár-Belváros, Losonczi téf

• A bank különösen foglalkozik telepítések és parcellázások k«- 
i'esztblvltetével és e czéloől megvesz vág. bizománybáit átvesz nagybir­
tokokat s ezeket kedvező (elterelek mellett kisgazdáknak a tulajdonosok 
közrapiüködése nélkül eladja.

Mindennemű szóbeli rajfy írásbeli falvHágesitással díjmentesen szol fii.

Licht öyuláné és Mayer Ilonka
Elegáns női fodrászterem

Temesvár - Belváros, Jenő herczeg-utcza 7. szám.

A hölgyközönség szives figyelmébe ajánlja Salonját a 
legmodernebb fésülés, hajdiszek, hajmosás, ondofáfás 
Manicure, Pedicure és az összes hajmunkálatok kivi­

telére házon és azon kívül.

"B
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;ELD SOLODANT PHOBLA
előállitekészülék

DrákLoz vagy 
tve zongorákba 
ninokba beépítve
es felvilágosító leira-
;yen és bérmentve

HUPFELDA.-G. Wien, VI. Mariahilier&tr. 3.

HETI MŰSOR
Vasárnap, jan. 7

Vasárnap d. u. 

Hétfő, január 8. 

Kedd, január 9. 

Szerda, január 10. 

Csütörtök, január 1 í.

Péntek, január 12. 

Szombat, január 13. 

Vasáru., jan. 14. este 
Vasárnap, délután

„A lengyel menyecske“ (páros)

„A szentivánéii álom“

„A lengyel menyecske (páratlan)

„A kis czukrosÁ vígjáték (páros)

„Az obsitos“, daljáték (páratlan) 

„Czígányszereiem“ (páros)

„A dolovai nabob leánya“ (páratlan) 

„A szevillai borbély“, opera páros)

„A dollárkirálynő“, operetté (páratlan) 
^.Az ezred apja"

cs. es kir. udvari szállító

női felöltők áruháza

Mednyánszky István
Gyárvárosi „Píiseui Ősforrás“ Sörcsarnoka.

(Városi bérpalofáh

Kitűnő, színházi vacsorák. ~ Elsőrendű konyha. 
Pompás italok. Kifogástalan kiszolgálás.

*—mu ------------- -----------------

c
Modern

irodaberendezési vállalat
Zucker Gyula

1 emesvár-Belváros Teiefon
TI—45.

Amerikai redőnyös irodabútorok. — 
Amerikai ankerszerkezetü Secor-irógé- 
pek. Roneo-Dictaphone készülékek. Ro- 
neo viznélküli kopírgépek. Roneo-sok- 

szorositö készülékek.
Irógépkellékek legjobb minőségben minden rendszeri) géphez 
Díjtalan és vételkötelmuseg aéíkti gépbemutatónak barbel

.3

iinh^zi ezukrászdája I. emelet.
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Úrhölgyek figyelmébe!

4ÍIÍÍÍ í 74n<Pll‘ sokáig megőrizhető,'lia kellő' 
II'., 1 ápolásban részesül. A szép­

ig ápolás titka, a hatásos kozmetikai szerek meg- 
. .nógatása. Az általam forgalomba hozott créme, 
púder és szappan ÉVEK óta az intelligens hölgy- 
közönség kedvencz pipere-czikke, jóságukat és 
megbízhatóságukat számtalan elismerő levéllel 

bizonyítom.

„ SZAPPANO AAT
„ PÚDEREMET

Kapható: JAHNER REZSŐ gyógyszertárában

TEMESVÁR-GYÁRVÁROS, Fő-utcza 21.

Figyeljünk a védjegyre.

*TI__ I

Radocsay utóda

DERERA EDE
SS TEMESVÁR JÓZSEFVÁROS @3

UDIER-TÉR 1. SZÁM.

Nagy raktár vajköpülőkben. folyton- 
égető kályhák, peiroieum-kályhák,
valamint egyéb alakú kályhák, fatartók, 
legfinomabb KáiyhacsőelSenzők, vulkán 
és villanyos vasalók, tea és kávékész­
letek nickel és vörösrézből, fegyverek, 
forgópisztol ok, továbbá szabadalma­
zott konyhai mosdó-asztalok, konyhai 
berendezések alumíniumból és egyéb 
kivitelben gazdag választékban, vörös­
rézkerettel és a nélkül, a legegyszerűbb­

től a leggazdagabb kivitelig stb.

Iparosok szükségleteiből teljesen felsze­
relt raktár. Olcsó, szabott árak. Csak 

I-rangú áruk.

TELEFONSZÁM 374.
c. □

Vasarnap, január 7-én. ti u.:

Szentivánéji álom.
Vígjáték 5 felvonásban. Irta: Shakespeare. Fordította: Arany 

János Zen éjér szerzetre: Mendelssohn-Barrholdy.

Személyek:
I heseus, Athéné fejedelme.............. Vidor J.
Hippolita. amazon királyné.............. Magda E.
Egeus. Hermia atyja . ................ KÖvesv
Hermia, szerelmes Lysanderhe . . . Ligeti "Klári
Sander*;! sérelmesek Kémiára ;

, Helena, szerelmes Demetriusba . . Fodor
Oberon, tündérkirály ........ Jákó A.

I Titania/ründérkirályné . ...... Ocsktyné
Puck. vag\ Roniri pajtás...................Greguss M
Tündér...............................................Gyenge A
Vaczkrr, ács ....................................Virágú
Gyalu, asztalos................................ Kardoss
Zu boly. takács....................................Tábori
Dudás, fuvó-fottozó......................... Óseh Iván
Orronjí, üstfoltozó......................... Arkossy

Első felvonás. Theseus, Athene ura előtt 
panaszt tesz Aegeus, hogy leánya, Hermia, akit ő 
Demetriusnak szánt, minden parancsnak ellenszegülve, 
nem akar Demetriushoz nőül menni. Hiába védekezik 
Hermia és Lysander azzal, hogy szeretik egymást és 
hogy Demetrius egy szép athéni leányt. Helénát sze­
retett eddig és most hütlenül elhagyta, Theseus rápa­
rancsol Hermiára, hogy engedelmeskedjék atyjának, 
különben halál vár rá, vagy a Veszta-szüzek közé keli 
lépnie. Lysander rábírja szerelmesét, hogy szökjenek" 
meg Athénből a közeli szent ligetbe, a fejedelem fája 
alá. Tervükbe beavatják a bus Helénát is, aki azt 
eszeli ki, hogy a szerelmes pár szökéséről értesíti De- 
metriust, azt remélve, hogy ez, ha látja, hogy Her­
mia mást szeret, visszatér ő hozzá.

Változás. Vaczkor ácsnál vagyunk, akinél 
összegyűl Gyalu asztalos, Zu boly .takács, Dudás
fuvó-foltozó, Orrondi üstfoltozó és ÖsztÖvér szabó 
és nagy dologban törik a fejüket. Theseus királyt 
hypolita amazon király nővel való lakodalma alkal- ( 
mából meglepik egy színdarab előadásával. Vaczkor 
kiosztja a szerepeket és lelkűkre köti, hogy az első 
próbán ma éjjel a ligetben okvetlenül megjelenjenek. • 

II., III., IV felvonás. A két szerelmes pár 
másnap éjjel csakugyan kimegy az erdőre. Hermia 
Lysanderrei, Dgmetrius Hermia, Heléna pedig Öcmet- 
rius után. De az erdőben furcsa dolgok estiek velük. 
Tudniillik Oheron, a tündéi király és Titáma, a tün­
dérkirályné egy kis apród miatt összetűztek és Obe­
ron, hogy hosszút álljon a kaczér királynőn, megbízza 
szolgáját, Puckot. hogy hozzon neki abbéi a bűvös 
virágból, melynek nedve bárki szemébe fröcscsentve, 
őrjöngő szerelemre kelti az illetőt az iránt, akit ál- 1 
mából ébredve először meglát. Ebből azután nagy bonyo­
dalmak származnak, de a szerelmes párok mégis egy­
másé lesznek, mert a bonyodalmak kaczagtató hely­
zetek után szépen rendbe jönnek, úgy, hogy csak a 
lakodalom van hátra.

\. felvonás. 1 heseus és Hippolita nászes­
télyén az athéni amphitheatrumban végre beteljesedik 
Vaczkornak és társainak régi vágya: eíjátszszák a fe­
jedelem és vendégei előtt a nagyszerű drámát, a világ 
legvidámabb szomorujátékát.

"3

„Kérjen minden vendéglőben, kávéhazban, szállodában“ Törley pezsgőt.
=Q



Ara 6 fillér. (A nézőtéren 10 í.)

színházi es művészeti képeslap

A FERENCZ JÓZSEF-SZINHÁZ HIVATALOS LAPJA

■mm,

'Híischt ReK»er.b*rg.

f ,

Kiadó: CSENDES LIPOT. VEIL évfolyam. Szerkesztő: OSZTIE ANDOR.

E6J0BBGYARTMflH
MINDENHOL HAPHATf ZÁRÓGOMB w^L9E5ésTqsa

kraver József

[zálogban

\ Drogéria-, illatszer-, 1
L
f

L III Ut " UII y

,evő 0

sorsjegyeket és

n és festék kereskedés

Foczi kkenn:

Mignoncrcm e
- 4 ti

értékpapírokat

] Angol francia
1 Hais; er eh
A

m\ v•y 1
kiváltunk és azokra j=

magasabb kölcsönt \
Kozmetik. különlegességek

Bb \ <i6
nyújtunk.

- G\ ermektápszerek - B • vl -
Küldje zálogjegyét a

J Színházi cukorka [ 
1 különlegességek. .

jEw 'x:'|
f

.. L
Temesvári Hank es 

kereskedelmi Reszt.-]ars. \

BELVÁROS
HUNYADI-UTCA

válíóiizletémk

Belváros, Jenőherceg-tér 3
S - Telefon 171 szám. - fj L
é<=------->•--- insnt---< —■~r=vC BARTKÓ ETELKA

' 1 LlLl-i Vín ó 1 v.

~^===' ) ,: : — =>0



BLEIER MÓR
7 emesvár-üy árvái ros. Kossuth-tér 2. szám.

, Legolcsóbb bc- 

-j. vásárlási forrás
r 1777'

' -51 —L-52—5 * J,! 23 darab valódi alu-
í I A

I J. minium főzőedény ke­
mény faállvány nyalP 'S ; 1 X ,

l <; '■ősi es megyei telefon 1136 40 korona

Wilíieim Fülöp, Temesvár
Gyárváros. Kossuth-tér

Telefon 786.

Divatos
féri?, fiú és gycrmekruhuk 
Felü t ik ik angol üaglánok 

körgallérok.
A legújabb divatu

kalap- és férfidivatcikkek
raktára.

Legolcsóbb szabott árak!

„Az Angol szabóhoz1
Belváros, S:cnt-György-tcr 1.

Telefon 2SS

A legelegánsabb férfi fiú 
és gyermek öltönyök, 
rsa dubl-Ragiánok csy

gazdag választéka.

Külön osztály
a legújabb női és leány 

konfectióban. 
Eísőrendii minőség!

Hungária szálloda
(BANDL)

A ,Pí lsen i Ősforrás

ejr\cdüli kimérése a Belvárorhaa.

< > o <) X i k a 1111 i uzsonnák ízletesen rendezve o o c □
RUSCHIL REZSŐ

csemege-, bor- és íüszerkereskedés 

TLME VAR-BELVÁROS. Telefonsam 105. 

Színházi bonbonok és chocoládék.

□ <> " " Bel és külföldi burok, pezsgők u o o j
Mindennemű fegyverek és vadá­
szati czikkeket le.jobb minőség- ..^

f en, olcsó ár nn-l eit csakis

LAZÍTS DUSÁN
pU’.kamiivesnél

Belváros, Zápolya-utcza 5.
szám alatt kaphatók.

Ön it ár regen akart
egy zongora, piano vagy harmo- 
niumot vásárolni. De visszariadt 
a nagy kiadástó és nem volt bi­
zalma az olcsóbb gyártmányokhoz

most van alkalma
althoz, hogy bit tokába jusson egy uj, értékes szerke­
zetnek, teljesen az Ön választása szerint, a legked-

f/V vezményesebb feltételek mellett
fá x tulajdona lesz

ez uj rendszer életbeléptetésével. 
Kérjen felvilágosítást eziránt a

2

L_
:r~“

& „MUSIKA“ zongora és iiangszerké- 
szító r.-t.-tól, Wien, I. Graben 17.

URAIM !
Arany , k-zir és ezüst 111 mun 
k„k valamin- jav.tusok ízlése, 

b I vnclht-n k t; /j[
> OSTERN MIKSA
f v'IHnw_>s e óvd he end. müh

•T

Legjobb, legolcsóbb és legmegbízhatóbb bes erzési forrás!

MOLNÁR és Mátrai, TEMESVÁR
_ Zsák-, pcnyva-, Lender-, len- és iuiaárugyártmányok.

Nagybani es kicsinyben} eladás. Telefon 11 o , , .' . _
... ,. . . , ictcion 1! 32. Iroda es raktar: Gyárváros. Széna-tér i

,dr S^y^iämSneiekn jSS^zalíá^Sáí(^Ö1ÖkÖtÖZSÍneg’ Manilla*

„Törley pezsgő“ elsőrangú magyar gyártmány.
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Kincs Artur \
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(városi nj bérpalota)

Városi és megyei telefon:
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FIÓKÜZLET: 
emesxár, Szent György-tér 4. szám. I 

TELEFON 11 03 1

KRAUSZ ÁRMIN

Felhő Rózsi.
A temesvári primadonna-válság.

A színház kulisszái néhány hét óta súlyos titkot 
rejtegettek méhükben. Suttogva bár, de beszélni kezd­
ték a színháznál, hogy a temesvári színtársulat általá­
nos primadonna-válság előtt áll.

A szerződtetések már nagy részt befejezést nyertek. 
Még karácsony hetében mind leszerződtek az uj nő ta­
gon. A férfi tagoknak mar kevésbé kedvezett a sze­
rencse. A színésznők közül a jövő szezonban is a szin- 
tdrsuiat kötelékében maradnak: Jákő Amália, G r e- 
g ti s s '-’argit, F o d o r Ella, G y e n g e Anna, 13 a r t k ó 
Etel, L igét i Klári, B e i c z y Györgyné, B á n h á z i 
Teréz, M i h á I y f i Julia és 0 c s k a y Kornelné

A nagy szenzáczió azonban csak uj év első be­
leben pat a ,t ki A direktoráé ugyanis karácsony után 
megkezdte szokásos „szemle utja“-1. Előbb Budapes­
ten, majd néhány v idéki városban járt, hogy megnézze 
a temesvár budai színpadokra érett színjátszókat. És 
hamarosan megszületett a jövő szezon nagy prima­
donnája: F e i h ő Rózsi személyében

Haller Irma és A 1 b e r t Erzsi ugyanis meg­
vágnák színpadunktól, ahol annyi tapsot és babért 
aratlak.

Es ezzel még nem ért véget a primadonna-vál­
ság Mir szerint még egy nagy meglepetés vár közön­
ségünkre. A jövő szezonban lesz opera-primadonnánk 
is. E.-Rossi Rozina utódja a m. kir. operától ke­
rül hozzánk. Ezenkívül uj hősszerelmest is kap a szín­
társulat. Újévi beköszöntő hírnek mindez elég érdekes 
meglepetés.

BlTORRAkTÁR ÉS ülSZItŐ

TEMESVÁR 
ZÁPOLYA-UTCZA ►

TELEFON 2b6,

Petroszai Erdővállalat
SCHWARZ TESTVÉREK ÉS TÁRSAI

Temesvár Gyárváros, Klapka-sor 8. Blau sícszgiár

Kő- és faszén. Kokszeladás. Fűrészelt bükk és 
tölgyépületía. Az anyag házhoz szállítását jutányo-' 

san elvállaljuk.
Telefon 536Telefon 536.

Felhő Rózsiról, az ui operette-primadonnáról 
óhajtunk most néhány szírt ejteni. Inkább édes 
reminiszcenciákról lesz "itt szó, mert Felhő Rózsit 
azt hisszük fölösleges a temesvári közönségnek 
bemutatni

Még a akti-érából kedves emlékében maradt a 
temesvári közönségnek a nagy Rózsi. Hamarosan 
végig lapoztuk színházi újságunk úttörő művészeti lap­
ját és habár csak három-négv fellépéséről találunk be­
számolót F e I h ő Rózsiról, mégis jól esik a múlt em­
lékeivel megédesíteni az uj primadonna szenzácziós 
visszatérését színpadunkra.

A Makó-regime utolsó évében történt, hogy az 
akkor életbe lépett teljes magyar színi szezont " egy 
hónapig tartó pótszezonnal meghosszabbították. Merész

a német szi-váilalkozás volt ez akkor, amikor 
neszei alig, hogy kitette a lábát színpadunkról. Makó 
igazgató megkísérelte. Minden reményét Felhő Ró­
zsiba, az uj primadonnába helyezte, akit virágvasárnapra 
vart. Es most szóljon a régi fe jegyzés, melynek erre 
vonatkozó hire a következő: A pech!

„Csak igy germánul tehet jellemezni a Makó 
igazgató bajait, de igy is csak enyhén és felületesen ' 
Segítségül kell venni a magyar ember mélabus szálló 
igéjét is, „de rá jár kendre a szekér rudja!“ De még 
egy súlyos szekérrud is Mktri ahoz képest, amikor 
egy színigazgatónak egyszerre két primadonnája jelent

Különlegesség: Törley üiabetin ezukorbetegek részére.
=Q
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A világ legjobb

tyúkszem ír tói
Mindenütt kapható, vagy 

a készítőnél:

angyal drogéria.

BLEIER M.
Brauch Vilmos utóda

úri és női divat és női kalap áruháza.

TEMESVÁR BELVÁROS

Telefonszám 850. Telefonszáin 850.

A modern kor és divat minden igényét kielégítő, 

gazdag raktárom a legjobb bevásárlási forrás. Üzle­

tem áthelyezése miatt a raktáron levő áruk, divatczik-

kek bámulatos olcsó áron kerülnek eladásra.

Színházi blouzok
gyönyörű kivitelben, modern stílusban

Női és gyermekkalapok
gazdag választékban

= Színházi sálok =
és minden más divatczikk igen olcsón kapható. 

Gazdag, bőven felszerelt áruházamat a közönség szi­

ves figyelmébe ajánlom.

maródit. A sógorosodott szálló igéknél is megrazób- 
ban beszél a színház próba táblája:

Egész nap emlékpróba Ixurucz Feja Dávid ! Elő- ! 
adás nincs! A bohém-nép legnagyobb, Iegvérmesebb 
szocziáiistái és anarchistái is a szivükhöz kapnak és l 
elégikus fejcsóvással zengik: „Ej de becstelen pech!-1 
Az utolsó diszitőnek is verejték csurog a homlokáról. 
Mert még ezek is tudják, mit jelent az, amikor egy­
havi 18.000 koronát felemésztő színtársulat „közbejött 
akadályok miatt“ nem tarthat előadást! Nem tarthat j 
pediglen azért, mert Felhő Rózsi, a lársu'at 12.000 j 
koronás primadonnája, az aradiak ünnepelt „Rózsi- 
kája" betegsége miatt képtelen játszani' Ez a zseniális 
színésznő pazar tehetsége mellett még arról nevezetes, 
hogy soha előadást le nem mondott. Es most hirtelen 
makacs láza támadt és a színpadra pár napig nem 
léphet!“

De megérkezett végre E e I h ő Rózsi Temesvárra, 
akit úgy várt: színigazgató és közönség, mint a Mes­
siást. „A haldokló pótszezonnak igy szólt az akkori 
színházi lap feljegyzése kissé késő ugyan, de meg­
jött a várva várt primadonnája. Jött és győzött“.

Először a „Svihákok“ ez. operettben lépett fel.
A sláger csak ezután következett. Az akkor divatos 
operettben a „Lotti ezredesei “-ben játszott másnap.

íme a reczenzió:
„Makó társulatának „Üpvöskéje“ megérkezett. Meg 

is hódította, szinte hatalmába kerítette tegnapi fellépé­
sével a temesvári közönséget.

De hiába! Későn jött. Nagyon későn Négy előa­
dással. ami még hátra van, nem lehet már megmen­
teni az egyhavi pótszezont, mely m r-már Makó jó 
hírnevét, Temesváron szerzett elvitázhatlan habárait 
kikezdte.

Felhő Rózsi azonban mindezt egy csapásra helyre 
billentette. Az anyagi dicsőségen ugyan mitsem lendít­
het már, de erkölcsi sikereivel aLotti ezredeseiben őr­
nagyra nőtt a temesvári közönség előtt, amilyent pri­
madonna még nem aratott Temesváron.

Felhő Rózsi egyszerűen szenzácziós volt. Ha ugyan 
ez a már mindenre használni szokás szenzáczio kité­
tel ki is fejezi azt, amit erről az Istentől megáldott, 
nagy kaliberű művésznőről mondani akarunk. Hogy 
tánczol, énekel, beszél? Mennyi természetesség, háj és 
egyszerűség! Aztán a mimikája, az ötletessége. Az a 
csupa élet szinte elárasztja a színpadot, amelynek min­
dig a központja tud lenni. Tán ez- és énekszámai pe­
dig oly varázshatással voltak a mi fagyos közönsé­
günkre, hogy nem akart kifogyni a tapsból, mely spon­
tán fakadt és frenetikus volt. A gólyarománcznál éde­
sebb dolgot rég írtak operettbe. Tessék most elkép­
zelni Felhő Rózsit, aki elleheli, elmeséli zeneszó mel­
lett, szinte elringatva, mire is képes a gólya. Aztán 
jött a sláger. A franczia, angol kupiék. Az igazi sikk. 
Csak azt csodáljuk, hogy a közönség le nem szedte 
Felhőt a színpadról . . .“

íme az akkor kezdő primadonnáról szóló elismerő 
kritika. Azóta már ismételten az aradi, tavaly még a 
szegedi közönség dédelgetett primadonnája volt. A sze­
zon eleje óta pedig Nagy Endre budapesti kabaréjának 
tagja, most pedig Krecsányi temesvár-budai szín­
társulatához szerződött — 18.000 kor. évi fizetésért.

n
.Törley pezsgő“ üdít, frissít, gyógyít.
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Czipő újdonságok 
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CZIPÖ RAK TÁRÁBAN

TEMESVÁR-BELVÁROS

JENŐM ERCZEG-UTCZA 5. SZ.

Telefon 739.

Különlegességi hőráruház !

TILLSCh NEIDER A. ut.
cs. kir. udv kam. szállító

- Szíjgyártó, nyerges és bőröndös -
BELVÁROS „Korona herczeg“-szálló mellett 

Városi és megvei telefon 543.

v

Uj berlini női szabó-terem
Értesítem a mélyen tisztelt hölgyközönsé­

get, hogy Gyárváros, Andrássv-ut 12. sz. a.
W nó'i szabó-termet “IBS

berendeztem és a legjobb és legutolsó divat szerinti 
ruhákat a iegjutánvosabban számítva elkészítek

mök, fraiiv/ia készítés próba rélkül.

FRANKL MÓR
i.öi szabó-terem.

GITT MANN HENRIK
T EMESVÁ R-BELVÁ ROS
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V.A:k

rr

-n
O
2
zjn —t in

angol úri divat-, fehérnemű- és 

kalapkülönlegességi üzlet.

A színház intérieurjérői.
— Az igazgató. A titkár.

A vászonerdők, papiros-trónok, műegek, első-, 
másod- és harmadrendű primadonna mosolyok, a szuí- 
fiták, rivaldák és reflectorok birodalmában van valaki, 
aki sohasem változik, aki állandóan ott van, mert nél­
küle nincs siker és nincs bukás, nincs vastaps (nem 
mintha ő rendelné meg), nincs telt ház, de még üres 
sem (ilyen is van — de nem Temesváron). Ez az 
igazgató: a mi jóságos mindenkivel kedves, előzékeny 
és lázasan dolgozó: Krecsányi papa.

- Mennyi a dolga? —kérdeztem egy alkalommal 
egy színészét, mikor az évad alatt márczius hő végén 

. először láttam az utczán.
Rengeteg volt a válasz, teljesen hivatásá­

nak él. Direktoroskodni ma hivatás. Manapság az 
ui igazgatónak adminisztrátornak, üzletembernek kell 
lennie. De ő még több volt a válasz.

Hogy mi dolga az igazgatónak . . . kezdjük az 
elején!

Nem szeret felíratni senkit. Vállalja a kötelezett­
ségeket mások helyett hát ez üzletember nem 
ad előlegeket, ä contókat, szereti tagjait és minden al­
kalmat felhasznál arra, hogy meglephesse őket; ir csik­
keket. tagja az „Arany János-Társaságnak és mint 
ilyen tart felolvasásokat . . . ezeket teszi a színpa­
don kívül.

A színpadon rendez. A szerepek kiosztása után, 
a darab kéziratát átnézi és ettől a percztől, mint Mö­
llere mondja, teljesen hatalmában tartja „a nehezen 
vezethető állatokat“. Ismeri őket, mert velük él. A 
színház egy érzékeny, ideges kis világ, melynek külön 
nyelve van. Ő érti ezt a nyelvet és azért rendez is 
személyesen. És ez rendben is van. Egy színész 
bármennyire fárad is a rendezésben — csak a saját 
szerepét látja és a szerepet, ha ráhagyják a dolgot, 
akaratlanul bár, de holtbizonyosan előtérbe helyezi a 
többiek rovására. Ezt akarja ő elhárítani.

Közéleti szerepléséről a fentieken kívül mit sem 
tudok, a magán - illetve a családi életébe pedig disz- 
kréczióm tiltja bepillantani - de máskorra azt hiszem 
elleshetek valamit. Tudom, hogy az olvasónak is a 
„tiltott dolog“ ízlik legjobban.

És most áttérhetek a színházi titkárra, akinek 
munka- és működési körét, mi — misera plebs — 
sem felfogni, sem a munka eredményét meghálálni 
nem tudjuk. A színházi titkárunk kiegészíti a direktort. 
Egymás nélkül és egymás mellett el sem képzelhetők. 
Tizenhat év hosszú idő és e mellett a legjobb egyet­
értésben együtt és közreműködni nem csekélység.

„Törley pezsgő1" elsőrangú francziä- gyártmányokkal egyenrangú. -Q



Talisman
Az igazgató 1906-ban, a titkár tízéves jubileuma 

alkalmából hálája jeléül meg is ajándékozta arczképé- 
vel, amelyre sajátkezüleg a következő dedicatiőt irta :

Casino

Reserve

,.........

•*> . 1- < =•- X' s
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Talisman

Casino

Reserve

L e n k e y Zoltánnak, az én becsületes és 
hűséges titkáromnak és színészetünk önzetlen mun­
kásának szeretetem jeléül Krecsányi ignácz“.

Megkellene Írnom munkakörét. Titkár titok- 
n o k, szóval titoktartó és hallgat . . . Ezen kívül ir 
is . . . Apropos ir! O írja a „kommünikéiket. Mi is 
az a kommüniké? Hangulatkeltésnek kivják s minden­
napi vendég a p re mi érek, vagy egy-egy uj színházi 
csillag első szereplése előtt.

Elmondja, hogy a „Jaj nekem, de jaj neked is!“ 
czimü bohózat világirodalmi gyöngy; a „Pókhasu 
báró“ Operette meg valóságos zenei esemény. Szerző­
jét premier után diszszekéren viszik a menyországba 
s boldogult Szent Dávid helyett, - akit miatta nyug­
díjba küld a gondviselés beleültetik a legfelségesebb 
udvariszinház intendáns! székébe. „Beadja“ továbbá, 
hogy X. V az ország legkiválóbb szerelmes színésze; 
Y. Z. pedig kiforrott, nagy kaliberű művésznő, óriási 
temperamentummal és tehetséggel.

Azt tartom, hogy ezek a premierek és debutek 
előtti hangulatkeltések nem mindig javára esnek az uj 
darabnak, vagy szereplőnek. Károsak a szerzők és az 
előadó színház szempontjából, mert a reklám meg­
ütött nagy dobja bizonyos fokig emeli a közönség 
igényét az uj darabbal szemben és követelőbh lesz. A 
közönség szempontjából pedig igazságtalan ez a tek- 
nikai eljárás, amelyet rosszul alkalmazott lélektani me- 
kanikának lehetne nevezni. Mert az előzetes befolyá­
solás megfosztja a közönséget az őszinte, objektiv 
kritika gyakorol hatásától.

Csakhogy nálunk a színházi titkár sokkal mérsé­
keltebben, mondhatni száraz objektivitással adja le a 
kommünikéket s így nem igen csalódik a közönség, a 
temesvári közönség, amely ismeri már a szereplőket, 
a jó összevágó előadásokat és innen van, hogy esténkint 
zsúfolásig megtelik színházunk immár szűk nézőtere.

D. V. tir.

Oh mondd ...
Irta : Pálmay Ilka.

Óh mondd, te kis virág: 
Miért vagy haiavány ? 
Sötét árnyékban nyílt 
Ezüst kelyhed talán ? . . .

A forró napsugár 
Erinté kelyhemet, 
A forró napsugár 
Fölszivta leikemet.

Neked is napsugár 
Hamvasztja éltedet: 
Szerelmében hal meg, 
Ki igazán szeret.

CL .3
Törley pezsgő“ mind az öt világrészen található.
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A „SZENT-HÁROMSÁG“-HOZ
! F.MESY ÁR-G\ÁRVÁROS, Fó-utcza 33 sz.

Telefonszám 322. Saját palotájában.

Mindennemű hírneves bei- és külföldi

orvosi és gyógyszerészi különlegesség
kinszerek. mühii és pipereczikkek raktára

Legjobb minőségben. Eredeti arakon.

Drognak és vegyszerek házi és ipari czélokra 
legolcsóbb a'rak mellett.

0 s

p Modern fogieknikai műterem
(lötzi Mórs

1 emesvár-Belváros, Szent G\örgy-tér 4.
I emelet, a volt

Or. Aidor-féle helyiségben

J

- it11 aranyfogakat platina-, korona 
A ... * hídmunkákat, úgyszintén

X, mufogakat kautsukbó! lelkiismeretesen és 
y legolcsóbb árakon.

A* J-S> ~~ ■ ------------- -—-----------

FUZO-MUTEREM
WEISZBERGER ELIZE 

Temesvár-Józsefváros, Kossuth Lajos-utcza 13. sz.

Hlismert legjobb és legelegánsabb
anattt kész és mérték utáni

iúző = külön leges égek
valamint

leánykátok, egyenestartók, 
hygien-hasköíók síb. stb.

?. jegegyszerübbtöl a legfinomabb 
. .. , kivitelig. Javítások és vidéki meg­

rendelések gyorsan és olcsón hozatnak kivitelbe"

Apró tntgi komédiák 
Irta: Tábori Em i.

Vándorszínész korában Megyeri 
Van-e, Ki e nevet nem ismeri?

Kapott egyszer öt forintnyi bért, 
Amit.r mondom, vagy öt forintnyi’ bért

így énekli ezt a nagy Petőfi és bizony én is sza­
valhatom: Ígértek egyszer, vagy öt forintnyi előleget

No de hadd mondjam ei szép sorjában ezt a kis 
apró tragédiát vándorszinészk- romból. Mert ne 
tessek azt hinni, hogy én itt ltomén kaczait fakasztó 
dolgokról fogok szólni. Dehogy is! Abból az időből 
mesélek valamit, amikor még fiatalok, boldogok és 
bolond szerelmesek voltunk

Anno IS98 telén, szerződés nélkül bolyongtam 
to- es székvárosunkban. Hiába ajánlkoztam az összes 
vidék, színigazgatókhoz, mindenhonnan udvarias, de 
tagad,, választ kaptam. Jám János, a hat tagból álló 
akna-szlatmai szintársu at igazgatója is azt felelte-

j "Xugyon sa-H álom uram, de nem szerződtethetem önt 
i mer[ már is tulsokan vagyunk

Egy hideg de.zemberi napon végre levelet kapok 
K e r e n y 1 Ignácz színigazgatótól, Fehér-Gyarmatról 
Az igazgató azt irta, hogy ajánlatomat elfogadja, szer­
ződtet komikusnak havi 35 forintért, sót a kért 5 fo- 
rintnyi előleget is megadja, csak utazzam le hozzá 
rögtön Feher-Gyarmatra. Amint megérkezem, megka­
pom az előleget Vissza Írtam, hogy küldje az öffo- 

mot, mert ut. költségre kell. Meg is jött postafordui-
. d xaldsz' h°.^y most nem küldheti el mert 

mncs ideje a postára menni, csak utazzam le hozzá 
cimmt megérkezem, rögtön megkapom. És hogy Ges-
l me,t m/.S 'S aJan,kozik- hát el ne szalasszam ezt 

jo szerződést, mert nála pontos gázsi van.
Dehogy is szalasztottam volna el a szerencsét 

ela tan; a ,e„ kabátomat 5 forintért s rohantam a 
Keleti pa!\ audvarra
maira ? M'í°r .itldul a le«^öze!ebhi vonat Fehér-űva, 
matra? - kérdeztem a portástól?

tfóvá ? kérdezte ő viszont.
Fehér-Gyarmatra!

"CrS á"',máS "inCS Magyarországon

kenn,L'’?lh,e'í ",efil=P=té»me,. Nekiíekiidiem a tár 
pnok. s kjbongésztem, hogy Sza,marig visz a vo

na., onnan - a .érkápen úgy látszó,, L macska 
Ugrás Feher-Oyarmal. Megváltottam a forimért a te
czTk&zpénzzd“-" lltbeÓ1í- 'kT"' * hetVe" kra|' 

penzzet ellenben teli kabát nélkül elindul-

• Töriey pezsgő“ világezikk
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tam reggel 10 órakor Szatmár felé, a hová esti 9 óra 
után érkeztem meg. Meghaltam a vasút melletti kis 
szállodában s reggel fuvarost kerestem, aki Fehér- 
Gyarmatra szállítson

Csakhamar találtam egyet. Megtudtam tőle, hogy 
Szatmártó! Fehér-Gyarmatig 37 kilométer az ut, de ha 
öt forintot fizetek, akkor 8 óra alatt úgy odaröpit, 
mint a pinty. Persze, hogy megfogadtam.

Adjék egy pengő foglalót s befogatok 
mondta a fuvaros.

Nincs forintom ; 20 kraiczár az egész pénzem. 
De amint megérkezünk kifizetem.

— L'gvan miből, ha most csak 20 krajczárja 
van? — érdeklődött a fuvaros.

Az előlegből nyugtattam meg s elővettem 
a direktor levelét.

A fuvaros azt hitte, hogy a fehérgyarmati szín- 
igazgató is olyan jól szituált ur mint a szatmári, hitt 
a levélben s útnak indultunk.

Fáit ugyan a szivem, hogy az egész előlegemet, 
mind az 5 forintot a fuvarosnak kell majd adnom, 
hanem megvigasztalódtam azzal, hogy legalább alapo­
san kikocsikázom magamat. De alig értünk ki a vá­
rosból, a szabadon garázdálkodó deczemberi szél ku- 
tyálkodni kezdett. Téli kabát nélkül ez nem tréfa 
dolog.

Nincs még egy subaja, bácsi? kérdeztem a
fuvarost?

— Nincs bion ifiur, csak a rajtam lévő — tán 
fázni tetszik ?

Tetszik feleltem fogvaczogva.
Akkor szaladják csak kicsit a kocsi mellett, 

maid áttüzel.
Megfogadtam a tanácsát, leszálltam s vagy két 

kilométernyi utat a k^csi mellett poroszkáltam. At is 
melegedtem emberül, s fáradtan, de megelégedetten 
ültem vissza a kocsira, de alig mentem 20 30 métert 
kocsin, újból tűrhetetlen didergés rázott meg. Mit volt 
mit tenni? Megint leszálltam s a kocsi mellett gyalo­
goltam. mig a fáradság föl nem kényszeritett a ko­
csira, ahonnan 2—3 perez múlva a kemény fagy pa­
rancsolt le.

Így tettem meg gyalog az egész utat Szatmárrol 
Fehér-Gyarmatra. Egész utón azon tűnődtem, hogy 
miért is fizetek én a fuvarosnak öt forintot? Tisztán 
azért, hogy üresen hajtson mellettem.

Sürü sötétben, délután 5 óra után érkeztünk 
meg Fehér-Gyarmatra. Hogy mi történt ott velem, er­
ről a folytatásban fokog részletesen beszámolni.
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MEHR ÁRMIN
Temesvár-Józsefváros. Hunyadi-ut 15. szám. Küttl tér sarkán

Január 6, 7., és 8-án:

A lengyel menyecske.
Operette .3 felvonásban. Szövegét írták: Kurt Kraatz 
és Georg Okonkowsky. Zenéjét szerzé: Jean Gilbert 

Fordította: Faragó Jenő.

T3

Személvek:
Madaras Albert 
Gabriella, a felesége 
Ily, leán -uk . .
Hekuba Vilmos 
Marga, a felesége 
Fodor János . . 
Fecske Frigyes, aviatikus 
Sofinszky Kázmér gróf 
Maruska, unokahuga 
Saluska , . .

. . Tábori Emil
L.-Mihályfi Julia 

. Bartkó Étel 
• Kardoss Géza 

Haller Irma 
. Cseh Iván 

Virágh Ferencz 
Árkossy Vilmos 
Bacsányi Paula

. . f _ .. ... Szeghő Endréné
Annuska Sofinszky unokahugai Berecz Mariska
Petruska Laksz Sarolta
I amaska Benő................Solti K
Eénymáz Mór, képkereskedő. Kövessi Lajos

lörtemk ma. Az első felvonás Budapesten, a második 
és harmadik Volóczon.

E I > ő f e 1 v o n á s. Madaras Gábor igen előkelő 
családból származik, de elszegényedett és most úgy 
akar pénzhez jutni, hogy leányát, Ilikét a gazdag He- 
kuba Vilmoshoz adja férjhez. Hekuba annak Tdején 
wdóban igen gazdag nőt vett el, a szép lengvel Mar- 
gák de ettől most válófélben van. Abban az esetben 
pcüig, ha a férj és a feleség hat éven keresztül nem 
ülik meg évenként a lakodalmuk évfordulóját Voló­
czon, az ősi birtokon, Marga elesik attól a nagy va­
gyontol, ami a hozománya volt és amit Kordula néni 
hagyott rá. Es ezért, ámbár válni akarnak egymástól 
Marga es Vilmos elhatározzák, hogy felutaznak Vo- 
loczra és megülik az ünnepet.

Másodikfelvonás. A volóczi kastélyba, 
ahol most Sofinszky Kazmér gróf lakik négy bugával 
megérkezik Marga és Vilmos. Madaras is utánuk jöti 
llikexel, aki a kastélyban megismerkedik Fodor János­
sá es beleszeret. Marga és Vilmos is érzik, hogy ők 
voltakepen meg mindig szeretik egymást, hiszen csak 
azon vesztek össze, mer, Vilmos nem akart lengvel 
szokás szerint inni a felesége papucsából és az asz- 
szony ragaszkodott ehhez.
mpukania ' m a d 1 k felvonás. A lengyel menyecske 
megkap d yegre az, a szerelmi vallomást, amit'olyan 
re.ota kívánt. Vilmos ivott a papucsából és most már 
eSze-agaban sincs elválni. Ilikét Fodor János veszi el

X3-


